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DE: ACTHUNG!
AUS SICHERHEITSGRUENDEN MUSS DAS MOBELSTUECK AN DER WAND BEFESTIGT WERDEN
ie it ist vor der lingt zu prifen. Die bei Uni iibel sind ausschlieBlich zur Verwendung firr festes Mauerwerk wie Beton/Ziegel. Die Mauerdiibel diirfen
icht bei Mauerwerk wie Hohlraumziegel, Leichtbausteinen, Gij oder anderer Rat ise verwendet werden. Bei diesen Mauerwerken sind ialdibel zu ver i

Diese sind in einem Fachgeschaft (Baumarkt) erhaltlich. Bei Nichteinhaltung wird seitens Produzenten/Handler und Importeur keine Haftung ibernommen.

EN: ATTENTION!
FOR YOUR SAFE PLEASE FIX THE FURNITURE TO THE WALL.
Caution! The wall must be examined before assembly. The included universal wall plugs are only suitable for using in masonry such as concrete block or brick.Do not using the included universal wall
plugs on masonry such as hollow brick, lightweight block, surfaces such as o<um:3 plasterboard or other ?ma_sn systems.If are not applicable on your masonry, particular wall plugs must be use«
These are available at a specialized store (hardware store).In case of the or importer do not assume lial

FIN: HUOMIO!
TURVALLISUUTESI VUOKSI KIINNITA HUONEKALUT AINA SEINAAN.
Seinamateriaali on tarkistettava ennen kaapin mm_:mr__::_zm»u Tuotteen mukana G_E_ﬁm:: einaki
kevytharkoista, kipsilevysta tai muista Sm_m:mm_m_ﬂm i i

Mikali tuote on seindan

iton

a seinan vaatimia
ja ei ole

:_a\mErZﬂm E;m SS\amm: esim. —mxm:::w_mz_xm rmcuo,mwm

S: PAZNJA!
RADI w,DCWZOm._._ PREPORUCUJE SE FIKSIRATI ORMAR OD CIPELA NA ZID.
g ska absolut kontrolleras innan montering. De

fogade pluggarna far endast anvéandas for stabila och fasta vaggar, som t.ex. betong/tegel.
é 5 erad handel (byggmarknad).

Varken tillverkare, handlare eller importor 6vertar ansvar, om dessa anvisningar inte foljs.

SLO: POZOR!

ZARADI <>x20mj JE _uw__quOO_L_<O _n_xm_x>._._ OMARO NA ZID.
0 izkljuéno samo za uporabo na ¢vrstem zidovju, kot sta betol opeka. Stenski mozniki se ne smejo uporabljati pri
kot so votlino opeke, zidaki za lahko gradnjo, mavéne gomom ali druge okvime n_,mqs_m Pri teh zidovjih Eoﬁm.m v danih primerih uporabljati posebne moznike. Ti so na voljo v specializiranih
trgovinah (trgovinah z gradbenim i ). Pri up ju se s strani p! t g in ne p! jamstvo.

CZ: POZOR!
Z BEZPECNOSTNICH DUVODU SE DOPORUCUJE UPEVNIT BOTNIK NA ZED.
Upozornéni! Pied montazi je nutné zkontrolovat stav stény. PfiloZzené univerzalni hmozdinky jsou uréeny pouze k pouZiti pro pevné zdivo jako beton/cihly. HmoZdinky do zdi se nesmi pouzivat
u dutinova cihla, zdiva jako noSSQ stavebni kdmen, sadrokarténova deska nebo jiny mékky material. U téchto zdiv jsou nutné pouzit specialni hmozdinky! Jsou k dostani v specidlnich

prodejnach se stavebnim PFi Zeni téchto pokynui vyrobcel/prodejce a dovozce neruéi za zplsobené Skody.

HR: OPREZ!
ZBOG SIGURNOSTI OBAVEZNO PRICVRSTITI ZA ZID ORMAR ZA CIPELE.
Paznja! Prije montaze obvezno provjerite svojstvo zida. PriloZzene univerzalne tiple namijenjene su isklju¢ivo za masivne zidove od betona/opeke. Tiple za masivne zidove ne smiju se koristi
za zidove kao npr Supljina opeka laki sastavni elementi, gips-kartonske u_oo drugi modularni nacini gradnje. Za te Nao<m potrebne su m<m:Em_:o specijalne tiple! Iste su dostupne u

specijaliziranim trgovinama gradevinskim aterijalom. U slu¢aju i j; p ¢ltrgovac i uvoznik ne preuzimaju odgovornost!
HU: FIGYELEM!
BIZTONSAGI OKOKBOL >._>Z_r>._.0m A 0=u0m MNmX_»mz<._. A FALHOZ ROG.

yazat! S; lés elbtt a

meg. A mellékelt univerzalis nem hasznalhaté konny (i

épitékovek hez, lreg .mm_m nﬁﬂrm;g lapokhoz vagy Smm favazas épit . Ezekhez a hasznélhatéak, melyek mme:N_m.m_&m:
Fentiek figyelmen _:S.__ hagyasa esetén a gyarté 6 vagy 6 nem vallal bssé
SK: POZOR!
Z BEZPECNOSTNYCH DOVODOV SA O_u_uO_»CO) UPEVNIT mxﬂzx) NA TOPANKY NA MUR.
Upozornenie! Pevnost’ steny sa musi pred . Uni alne hmozdenky, ktoré st obsiahnuté v baleni, pouzivaijte jedine pre pevné murivo ako je
betén/tehla. HmoZdenky sa nesmu pouzivat v pripade lahkého staveného muriva, dutina _m:_m u sadrokarténovych dosiek alebo inych konstrukcii rdmu. U tychto muriv je nutné pou:
3pecialne hmoZdenky! Tieto je moZné dostat v Specidlnych pr j so stavebnym y). Pri Z y jU i jci a a It
zodpovednost’ za vzniknuté Skody.
RU: Brumarme!
[eTanu fomKHe! GbITb NPUKPENNEHs! K CTEHe /s Balleil Ge3onacHocTy,
PeTb CTeHy nepea W B B KOMNNeKT bHblE Al06enn NPUrogHLl TONbKO AN UCMONb30BaHUS B KAMEHHON Knaake n3 6eTOHHbIX 6rokoB unu kupnuya. He
:o:o:vw<§m BXOfISILUME B KOMINEKT YHMBEpCanbHble A0Gent B Kiaake 13 MycToTenoro KMpnuya, Nerkvx 6rIoKoB, NOBEPXHOCTSIX 13 FMNCOKAPTOHA 1 IPYTUX OT/AENouHbIX MaTepuanos. Ecnm exoasuwve B
KOMNAexT Aj0Benk HeNb3A MPUIMEHATL AN BaUWETO TUNA CTEH, HEOGXOAVMO VCIONLIOBATL CreLarbHbie Ao6eny! Okm AOCTyNH! B maraauHax (
CTPOMTENbHO-XO3SIICTBEHHBIX TOBAPOB). B criyuae [AaHHBIX nar Ip P Ll MNTM MMMOPTEP He HECYT OTBETCTBEHHOCTH.

FR: ATTENTION!
PAR SECURITE NOUS VOUS RECOMMANDONS DE FIXER LE MEUBLE AU MUR.
Vérifier le type de la paroi avant de fixer. Les vis foumnies sont universel et adapté a une utilisation sur des murs solides, tels que des blocs de béton ou des briques. Ne pas utilizer les vis fournies mE
les différents murs autres que ceux mentionnés , tels que des blocs ou des surfaces légers tels que plaques am latre ou am::mm m<m.o3m Um:m ces cas, s'il vous plait contacter un Bmmm &
obtenir des conseils sur I'utilisation des ancrages appropriés pour votre type de mur. En cas de non - ,le ou imp décline toute

IT: ATTENZIONI
PER SICUREZZA S| N>OOO§>ZU> DI FISSARE IL MOBILE AL MURO.

e adatti solo per I'uf
indicati, come blocchi leggeri o superfici quali cartongesso o altri m_mnwa_ di framing. In n:mm_, nmw vi Emm:_mio di contattare un negozio special NNm_o (ferramenta) per farvi consi
vostra tipologia di muro. In caso di non il e/ ri o non si assume alcuna responsabilita.

diversi da quel
riguardo l'uso dei tasselli adatti al
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ACHTUNG!

Zur Reinigung der Fronten und des Korpuses verwenden Sie bitte Wasser mit Seife, einen
Glasreiniger oder Alkohol

WARNING!
To clean front surface and structure please use water and soap, glass cleaner or alcohol

OCTOPOXHO!

YT006bI OUNCTUTL Ppacaabl U CTPYKTYPbl mebenen, ncnosib3ymnte Mbiio U BOAY UM NPOAYKT
ONA OYUCTKM CTEKON MU aNIKOTONb

ATTENTION!
Pour nettoyer les facades et la structure, utilisez de I'eau avec du savon, un nettoyant pour
vitres ou de l'alcool.

HUOMIO!
Ovien ja rungon puhdistukseen voidaan kayttaa mietoa saippualiuosta tai lasin
puhdistukseen tarkoitettua nestetta.

ATTENZIONE!

Per pulire le superfici del mobile, utilizzare acqua e sapone, o soluzione per vetri oppure
alcool
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